
Autocollant
d'avertissement

Remarque: Les accessoires varient selon le modèle de produit, veuillez 
vous référer au produit réel.

Caméra sur 
batterie

Câble de charge
Set de quincaillerie 
pour fixer la caméra 

Support de base 

Notice en français

Épingle

01 Vérification du contenu
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Remarque: La structure de produit varie selon le modèle, veuillez 
vous référer au produit réel.

Bouton de démarrage Maintenez enfoncé ce bouton de 3s à 5s pour 
allumer ou éteindre la caméra
Maintenez enfoncé ce bouton de 3s à 5s pour 
réinitialiser la caméraBouton de réinitialisation 

Le voyant rouge clignote lentement
Le voyant rouge clignote 
rapidement

Le voyant rouge est allumé

Le voyant bleu est allumé

Le voyant bleu est allumé

Voyant de réseau

Voyant d’alimentation

L'appareil attend une connexion 

La connexion du réseau est en cours

L'appareil est connecté au réseau avec succès

L’appareil est en cours de recharge

La recharge est terminée

Port du support de base

Port du support magnétique

Touche de démarrage

Voyant de charge
Emplacement pour carte TF

Touche de réinitialisation

Port du câble micro-USB

Objectif

LEDs IR

Voyant de l’état
Mircro intégré
LEDs blanches

PIR

Haut-parleur intégré

02 Liste d'emballage 
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Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation à l'arrière de 
l'appareil pendant 3 secondes, le voyant du réseau sera rouge et 
clignotant ; si l'enregistreur est allumé, l’indicateur de la caméra passera 
du voyant rouge clignotant au voyant bleu, et les images s’afficheront 
automatiquement.

Veuillez faire un essai à vérifier si la caméra peut fonctionner normale-
ment avant l'installation, sinon, veuillez nous contacter.

1.  Ne chargez pas la caméra lorsque la température est supérieure à 
45°C ou inférieure à 0°C.

2.  N’utilisez pas l'adaptateur pour charger la caméra dans un 
environnement humide.

3.  Utilisez un adaptateur secteur qui répond aux exigences de 
certification.

La batterie n’est pas complètement chargée lors de la sortie d'usine. 
Avant de l'utiliser pour la première fois, veuillez la charger complète-
ment par le cordon d'alimentation et l'adaptateur fournis. Il est interdit 
de retirer la batterie intégrée.

Charger l’appareil
Le voyant rouge est toujours allumé： L'appareil est en charge.
Le voyant bleu est toujours allumé： L'appareil est complètement chargé.

Précautions de charge 

Appuyez sur 
la touche 

d'alimentation

Le voyant 
d’alimentation

Démarrage Charger l’appareil

03 Démarrage

04 Charger l’appareil
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4.  Une fois complètement chargée, fermez le port d'alimentation par le 
bouchon en caoutchouc afin d'éviter l'humidité ou de l'eau.

5.  Veuillez utiliser des panneaux solaires de ZOSI en cas de besoin.

Cette fonction nécessite la connexion d'un NVR spécifique. Contactez 
- nous ou votre revendeur si vous en avez besoin.

Remarque: les caméras sont déjà bien ajoutées au NVR pour les kits 
complet. L’image s’affichera sur votre écran une fois les allumer.

Si vous souhaitez ajouter ou réinitialiser une caméra, veuillez suivre les 
étapes ci-dessous.

•    Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 
3s, et vous entendrez « The device is waiting to connect » et en 
même temps, le voyant du réseau deviendra rouge et clignotera 
lentement.

•    Cliquez avec le bouton droit de la souris, cliquez sur la barre de 
menu principal - Système - Informations, pointez la caméra sur le 
code QR sur le côté droit de la page en gardant une distance de 30 à 
100 cm et scannez le code QR pour l’ajout.

•    La caméra envoie « Wireless Configuration Succeed », le voyant 
réseau est allumé et le voyant rouge est toujours allumé. Après 
environ 20 secondes, la caméra sera automatiquement ajoutée à 
l'enregistreur et les images s’afficherons automatiquement.

05 Ajout de l’appareil
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 Vidéo d'opération 

06 Ajouter un appareil à l'App

Vidéo d’opération :

1.  Appuyez sur le bouton de démarrage, l’appareil émet une invite 
vocal « The device is waitting to connect » et le voyant de réseau 
clignote lentement en rouge.

6.1  Création du compte sur l’App Zosi Smart

6.2  Ajouter un appareil

Les étapes suivantes prennent le fonctionnement du système Android 
comme exemple, il y aura quelques différences dans l'interface du 
système iOS.

•   Installez l'application «Zosi Smart» en scannant le code QR de ce 
manuel ou en recherchant l'application sur Google Play ou App Store.

•   Cliquez sur «Inscrivez-vous» et sélectionnez votre langue, et puis 
tapez votre adresse mail ou votre numéro de téléphone pour obtenir le 
code de validation. Connectez-vous à l’application après l’inscription.

Zosi Smart iOS/Android
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2.  Cliquez sur le bouton « Scannez le code QR » pour scanner le 
code QR sur l’appareil.

3.  Entrez le nom de l'appareil sur la page des informations et cliquez 
sur « Ajouter un appareil non connecté au routeur ».

4.  Sur la page « Réglages du WiFi», sélectionnez le WiFi et entrez le 
mot de passe du WiFi, puis cliquez sur « Suivant ».

Remarque : L'appareil ne prend en charge que le Wi-Fi 2,4 GHz, 
veuillez ne pas sélectionner le Wi-Fi 5 GHz.

5.  Scannez le code QR WiFi généré sur le téléphone portable par 
l'objectif de l'appareil.

6.  Après avoir entendu l’invite vocal « Wireless Configuration 
Succeed », cliquez sur « Suivant » pour confirmer, et ensuite cliquez 
sur « Terminer » pour terminer l’ajout.

Note : Si l'ajout d'un appareil échoue, veuillez confirmer les points 
suivants :

1.  Avez-vous entendu «Wireless connection failed» ? Veuillez vérifier 
si le mot de passe du WiFi a été correctement entré.

2.  Veuillez vérifier si l'appareil est sous tension.

3.  Confirmez que le réseau connecté au téléphone mobile et l'appareil 
peuvent accéder à Internet normalement.

4.  Vérifiez si le réseau domestique est soumis à des restrictions de 
pare-feu. Cela peut être dû à des raisons de réseau que l'appareil ne 
peut pas se connecter normalement au serveur de l'entreprise et qu'il 
est hors ligne.

Scannez le code QR cité ci-dessous pour regarder la vidéo de 
démonstration.
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7.1  La caméra peut être positionnée sur n'importe 
quelle plate-forme telle que des tables, des 
chaises et des armoires TV.

7.2  Installation avec les chevilles et vis
1.  Dévissez d'abord la base du support, puis percez 3 trous dans le 
mur en fonction de la distance des trous de la base et insérez les 
chevilles, ensuite fixez la base avec les vis.

2.  Fermez et serrez la base du support mural.

3.  Installez la caméra sur le support et ajustez son angle de vue.

 Dévissez la plaque de base Fixez la base avec des vis

07 Installation de la caméra 

5.  Si la cause ne peut pas être identifiée, veuillez réinitialiser la caméra 
et reconfigurer le réseau : insérez l’épingle dans la touche de 
réinitialisation à l'arrière de l'appareil pendant 5 secondes, puis 
rajouter l'appareil conformément à ce qui précède étapes «Ajout du 
produit». 

Note : la caméra ne peut pas être réinitialisée dans l’état d’hibernation, 
laissez-la fonctionner avant d’insérer l’épingle.
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7.3  Emplacement

Serrez le support Ajustez l'angle de la caméra 

Hauteur: Il est recommandé d’installer la caméra de 2 à 3 m au-dessus 
du sol.

Distance: La meilleure distance entre la caméra et les objets est de 1,5 
à 15 m.

Angle de vue: Inclinez la caméra vers le bas d'environ 30 ° à 60 ° par 
rapport au sol. Il est recommandé que l'angle entre la caméra et la cible 
de surveillance soit supérieur à 10 degrés.

Remarque: Le réveil de la caméra sera affecté par divers facteurs, tels 
que la distance entre la personne et la caméra, la taille de la personne, 
la hauteur et l'angle de la caméra, etc.

D
istance:   objets est de 1,5 à 15 m

H
auteur : cam

éra de 2 à 3 m
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•     Ne dirigez pas la caméra vers une source lumineuse.

•     Ne dirigez pas la caméra vers des fenêtres en verre ou des objets 
réfléchissants, car cela pourrait affecter les performances de l'image 
en raison des réflexions des lumières infrarouges, des lumières 
ambiantes ou des voyants d'état.

•     Ne placez pas la caméra dans une zone ombragée ni dirigez-la 
vers une zone bien éclairée. Sinon, des performances d'image 
médiocres peuvent en résulter. Pour une meilleure qualité d'image, 
assurez-vous que les conditions d'éclairage de la caméra et du sujet 
capturé sont les mêmes.

•     Pour des performances optimales, il est recommandé d'installer 
la caméra aussi loin que possible des appareils électroniques tels 
que les fours à micro-ondes, les téléviseurs, les téléphones sans fil et 
les moniteurs pour bébé afin d'éviter les interférences de signal.

•     Il est recommandé de nettoyer périodiquement l'objectif avec un 
chiffon doux.

•     Assurez-vous que le port d'alimentation n'est pas exposé à l'eau 
ou à l'humidité, ou obstrué par de la saleté ou d'autres objets.

•     N'installez pas la caméra dans un endroit où la pluie et la neige 
pourraient toucher directement l'objectif.

•     La caméra peut fonctionner dans des conditions extrêmement 
froides, jusqu'à -10°C, car de la chaleur est générée lorsqu'elle est 
allumée. Vous pouvez réchauffer la caméra à l'intérieur pendant 
quelques minutes avant de l'installer à l'extérieur. (Uniquement pour 
les caméras extérieures)

1.  La caméra ne s’allume pas ?

•    Est-ce que la caméra est complètement chargée ? Chargez-la 
encore 5 min s’il vous plaît.

•    Est-ce que le voyant d’alimentation s’allume ? Sinon, maintenez 
enforcé 3s à 5s le bouton de démarrage.

•    Contactez le service après vente si la cause est inconnue.

08 Notes d’installation

09 FAQs
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2.  La caméra ne parvient pas à se connecter à Internet ?

•    Avez-vous entendu l’invite vocal « Wireless connection failed » ? 
Veuillez vérifier si le mot de passe WiFi est correct.

•    Veuillez vérifier s'il s'agit d'un réseau Wi-Fi 2,4 GHz, l'appareil ne 
prend pas en charge la 5G.

•    Le réseau n'est pas bon, veuillez réessayer en plaçant l'appareil à 
proximité du routeur.

3.  La caméra prend-t-elle en charge la détection de mouvement 
et la capture d'image ?

Elle capture automatiquement des images lorsqu'elle détecte des 
personnes, des voitures ou un changement d'images détectées. Les 
utilisateurs peuvent également capturer manuellement des images à 
l'aide de notre application Zosi Smart.

1.  Déclaration de conformité FCC

Cet appareil est conforme à la Section 15 des règles de la FCC.Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 

•    Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles. 

•    Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un mauvais fonctionnement.

2.  CE : Déclaration de conformité UE simplifiée

La société ZOSI déclare que les caméras WiFi sont conformes aux 
exigences essentielles et d’autres dispositions pertinentes de la 
directive 2014/53/UE.

3.  Le traitement correct du produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les 
autres déchets ménagers dans toute l'UE. Pour prévenir les dommages 
à l'environnement ou à la santé humaine résultant du traitement non 
réglmementé des déchets et pour promouvoir la réutilisation durable 
des ressources matérielles, veuillez le recycler de manière responsable. 
Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser le système de 
retour et de collecte, ou contacter le vendeur auprès duquel le produit a 
été acheté. Ils peuvent récupérer ce produit pour un recyclage 
respectueux de l'environnement.

10 Conformité
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